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HartionansHuit yHIBEpPCUTET XapuOBUX TEXHOJOTIH

KAHPOBI XAPAKTEPUCTHUKMU IIICEHHOI'O 1OPOBKY CTIHI'A

IyxoeHo-meopua OisnbHiCmb TH0OUHU, KYILIMYPA, NUCEMHICIb MAMEPIANI3VIOmMbCs 8 HCAHPOBUX
Gopmax. Yci ocanpu neenoi nimepamypu pazom Ymeopiowme YiniCHy CUCMEMY, KA 0eMOHCIPYE
bazami MONCIUBOCIT XYOOHCHLOSO CLOBA Y NepemeopenHi ditichocmi. Y yill cucmemi KOJXCHA TAHKA
Hezaminna. Kanpu bepymo yuacms y c80€pionomy 0omini meopuum ooceioom. Ilpaxmuuno xodwcen
NUCEMHUL MBIp MICMUMb PUCU KiIbKOX HCAHPI8 00HouacHOo. Meoici midc aimepamypHumu 8udamu
YacomM Cmaoms pYXaueuUMuU, GIOKPUMUMU, NPOmMe OOMIHAHMY KOAICHO20 3 HUX MOJICHA 8UASUMU OYOb-
KOJU.

Kanp easxcnusuil, 30kpema, 1 mum, wo 6iH MICmMUumyv y C80ill Mampuyi He auuie YHIGepCabHi,
ycmaneni npomsazom 6azamvox CMonimb KOMNOHenmu, d i a1edb VIOSUMI aemopCbKi eremenmu,
AKI 6i00UBAIOMb HENOBMOPHICIb NUCOMEHHUYbK020 ceimocnputinamms. 1Ipu ybomy yHisepcanvHi
KOMROHEHMU CMOCYIOMbCSE pOO0GOT NPUPOOU JHCAHPY, A OPUSITHANLHI — MUNY XYOOXUCHBO2O CIMO-
CRPULIHAMMSL, XYOOJICHLO20 MEmOody, CIUI0, Maticmepnocmi. Benuki maticmpu cioea, ceped aKux
— [ cywacHuul aunenitcokutl noem ma komnosumop Cmine, nepe-meoprowms ma nepe-cmeopoioms
JHCAHPOBY CUCTNEMY HAYIOHALHOL Iimepamypu.

3asoaxu euguenno dopodoxy Cminea Kpisb Npusmy JHCaupy YCMAHOBIEHO, WO, HANPUKIAO,
0asaHa dcanposa mampuys y o020 meopuocmi OuHamiuna i 6iokpuma. Boua 3anesxcums 6i0 xapax-
mepy KOHGQIKMY, NOKAA0EHO20 8 OCHOBY CIOJCENy, Yacy HANUCAHHs Mopy ma 0000py Giputo6oi cuc-
memu 30075 AKHAUNOSHIWoI peanizayii meopuozo 3a0ymy. Jlimepamypua ka3zka y Cminea, xou i €
NOOOUHOKOI Y 11020 MBOPUOCHI, YCNIWHO BUKOHYE (DYHKYIT, YCNAOKo8aHi 8i0 Ka3Ku HAPOOHOL, — pO3-
8AICANLHO-OUOAKMUYHY, DinocoPCcobKy Ul camupuko-eymopucmuuny. Illoemuuna croxicemna ocHosa
€JIeTIHHOTO J#caHpy, 00 K020 HANe’CUMb 3HAYHA KilbKicmb nicenb Cminea, — eMoyiliHa peakyis
JIPUYHO20 NEePCOHAdCA HA NesHI NoJii, cumyayii, nCUxon02iyni iMnyIscy (nouymms, cno2aou, nepe-

JHCUBAHHSL) YU 1020 KOHKPEMHULL OVULEGHUI CINAH — MENAHXOIsA, CMYMOK, HAGIMb CINPANCOAHHSL.
Tloxazano, wo 3yMOo61eHi HCAHPOBOIO CEMAHMUKOIO 0OPAZHO-CUMBONITUHI KOMNIIEKCU, NO8 SI3aHI 3
npupooolo ma Kynvmypoio, y meopuocmi Cminea po32opmaiomvca y memaghopy yHieepcymy, oemi-

VP2OM K020 € TT0OUHA.

Knrouosi cnosa: noesis, mysuxa, nicHsa, meopuicme Cmined, dHcaHp, HCAHpOBA OOMIHAHMA,

nogiivHe NpoYUMAHHAL.

IoctanoBka mnpodjemu. 30BHIMIHSA MOOYyIOBa
JIPUYHUX TBOPIB JA€ MOXKIWBICTH IVTHOIIC BiTIYTH
TOM po3Max eMOIlil, HACTPOIB, PO3AYMIB, SIKUI Hece
pAAOK, miepiox, ctpoda. BiAmosiaHi BipioBi moBTopu
CHPUSIOTh aKUEHTYBaHHIO iel, 10 BUILUIMBAIOTH 3
TBOpY. Yce 1ie JonomMarae BHOKPEMHUTH Yy TBOP1 pUCH
TOTO YU TOTO >KaHPY 1, OTXKe, 3pO3yMITH crenupixy
ixHBOI B3aeMoii. Y IIbOMY 3B’ 513Ky BUKIIMKAE iHTEpeC
apXiTEeKTOHIKAa Ta 3MIiCTOBa HANIOBHEHICTh Cy4YacHOI
micHi — 1 SIK KOHKPETHOTO XyHAOKHBOTO TEKCTY, 1 SIK
CKJIaJHHKA albOOMy OKPEMOIO aBTOpa-BUKOHABIIS
BIacHUX TBOpiB. lle NMuTaHHS € aKTyaJbHUM JUIS
MOCTIDKEHHST Yy 3B’SI3KY 31 3HAYHUM 3pPOCTaHHSIM
iHTEpecy YKpalHCHKHX CITyXadiB JI0 TBOPYOCTI Cydac-
HOTO aHIIIHCHKOTO TOETa, KOMIIO3UTOpa Ta CITiBaka
Crinra.

AKTyanbHICTh OOpaHOi TEMH 3YMOBJICHO THM,
[0 MICEHHUH TOPOOOK IBOTO BCECBITHHOBIIOMOTO

MHTIIS, ITAPOKO 3HAHUU B YKpaiHi, 1oci He OyB mpen-
METOM KOMITJIEKCHOTO (DiJIOJIOTIYHOTO JIOCHiKEHHS.
HasiBHI Ha chOTONHI TIpalli )KYPHAIICTIB Ta My3W4-
HUX KPUTHKIB OysH 31€017bIIOT0 OMISOM KIFOYOBUX
MOAIH y TpoMajchKkoMy i TBOpuoMmy XHTTi CTiHra.
Tomy HEHI, Yy 3B’SI3KY 3 TBOPEHHSIM HOBOT MapaurMu
JTepaTypO3HaBCTBA, KOTPE MPAKTUKY€E IHHOBAIIHHI
METOIH JOCHIKEHHS, JOLIbHO TOAUBUTHUCS Ha TEK-
CTH LIbOTO aBTOpA SIK Ha JIAKOHIYHWMN pe3ynbTar B3a-
emozii (hOPMO3MICTOBHX €JIEMEHTIB JITepaTypHOTo
BUTBOPY, CIIOPIAHEHUX BU/IIB MUCTELTBA (IIEpeayCiM
MY3HKH) Ta KOHIIETITIB Pi3HUX HAyK: COII0JIOTIi, pedIi-
rie3HaBcTBa, hismocodii, icTopii.

AHaJi3 oCTaHHIX dOCTiMKeHb i MyOJriKaiii.
Teoperuku niteparypu — 1. besneunuii, M. Konax,
0. KosaniB, Hartamis Koctenko, A. TkaueHko Ta
IHIIN — HIKABWJIUCS U I[IKABJISATHCS MOIIYKOM 3B'SI3KIB
Bepcudikamiitaux (GopM 13 KaHPOM, EMOLIMHUM
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najom, 3mictoM TBopy [amB. 8, c. 80]. Jloci € akry-
aJbHUMU Ta JIUCKYCIHHUMHU THUTaHHS, Y4 ICHYIOTh
yCTaJeHi BIpIIOBI pO3MIpH JUIsi KOHKPETHUX MOCTHY-
HUX JKaHPIB; YM KOKEH PO3Mip OJHAKOBO MPHUIATHUN
IUIsT OyIb-sIKAX BIipIIIiB, HE3aJIEKHO BiJl IXHBOI TEHO-
JIOTIYHOT TIPUPOAM, YYTTEBOI HAIIPYTH, OOpPa3HOCTI,
MOTHBIB, 0COOIMBOCTEH MOBHOT'O BUPa)KCHHSI.

[pyHTOBHE MOHOTpadivdHe JOCIIIKCHHS My3U4-
HOTO Ta BipiIoBoro cTujiiB CTiHra HaJICKUTh aHTIIii-
cekoMy HaykoBueBi Kpucrogpepy Ieiiomy (2009),
SIKUH CKPYMYJIBO3HO PO3IIBIIAaE MOpOOOK CIiBaka y
JliaXxpoHii, Biji amp0oMy 10 anb0OMy, MOYWHAIOYN
Bil «Outlandos d’Amoury», nedroty «The Police», i
3aBepurytoun conbHUM «Sacred Love». Bin Gepe 1o
yBard i >kaHpOBY JIOMiHAHTY, OJTHAK JIUIIE CTOCOBHO
MEJIOJIMKH; 32 HOro clioBaMu, «sikujo Cmine He pa3z
3567146 NPO CB0E OANCAHHA CMepmuU KOPOOHU MidiC
MY3UYHUMU HCAHPAMU, MO He OUBUHA, W0 OIAYL WOY-
Oi3Hecy He 3HAWMb, 00 AKO20 CMUNIO NPUTYYUMU
camozo agmopa. Yu ye pox? Yu non? Yu docas, xam-
mpi, maneys? Yci yi cmunbogi kame2opii npayioomao
auwe 8 konkpemuux nicusax» [10, p. 82].

Binpmiicts micens CTiHTa, 32 aBTOPCHKUM 3a1Ty-
MOM, HE MAaloTh TNEBHOTO BH3HAYHHWKA. Bapto
HABECTH JIUIIE KiJlbka TNpuKIaaiB — «Jeremiah’s
Blues», «Ballad of the Great Eastern», Ha3sa aib-
6omy «Ten Summoner’s Tales». Ane npu rpyHTOB-
HIIIOMY aHaJIi31 — 30KpeMa i METO/IOM «IIOBLTLHOTO
MIPOYUTAHHI) — TMICEHHI TEKCTH BHSIBIISIIOTH aTproy-
THUBHI O3HAaKHM BOJHOYAC KiJbKOX jkaHpiB [3, c. 87].
3a L. TomopoBuM, XaHPOBI MaTpHULli, OKPiM «TOpH-
30HTIB OYIKYBaHHS» Ui YHTaYiB, € «MOJICIISIMU
nucaHHs» s aBropis [14, p. 30]. Tomy ix B3aemo-
MPOHUKHEHHSI € OCHOBOIO ISl CITIBTBOPYOCTI aBTOPa
3 PEIIUITIEHTOM.

®opmyawBaHHA Hijed crarri. Mera paHoi
po0OTH — Ha OCHOBI aHaji3y MICEHHOTO AOPOOKY
CriHra ycTaHOBUTH HOr0 OCHOBHI PpOJO-KaHPOBI
KOHCTaHTH 3aJICKHO BiJI Yacy HallMCaHHS Ta 3MICTY
BipIlIa, BUSBUTH OCOOIMBOCTI B3a€MOZII pOJO-KaH-
POBHUX E€JIEMEHTIB B OKPEMOMY TEKCTi Ta TBOPUYOCTI
CIiBaka B I[JIOMY.

Bukaax ocHOBHOro mMarepiajly J0CTiTKeHHs.
[TouyTTs, BUpaxkeHe B micHi (y By3bKOMY 3Hau€HHI
CJIOBA), CIPUHMAETHCS SIK OCOOIMBO OE3MOCEPEIHE,
mo-mobpoMy HaiBHe. Y TICHI OIWH 1 TOH camuit
HACITIB TIOBTOPIOETHCS 3 KOXKHOIO HOBOIO CTPOdOI0
TEKCTY (KyruieTHa (opma), o OB’ S3aHO 3 MPOCTO-
TOIO0 MY3HKH.

Haiibinerr  mpoMOBUCTUM  MPHKIIAZIOM TaKOTO
TBOpy CTiHra MOYKHa BBa)KaTW BCECBITHHOBIZOMOTO
«Amnrmifing B Heio-Hopky» («...Nothing Like The
Suny», 1987). HaBiTh sxOu aBTOp HaAmmcaB i BHKO-
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HaB TIIbKH ii, TO yXe 3auB OM CBiTOBOi crnaBu. He
KO)KHOMY BAA€THhCS BUCIOBUTH B IICEHHOMY TEKCTI
MOYYTTSI BCHOTO CYyYacHOTO JIFOJICTBA HYepe3 CIIpHid-
HATTS OJHOTO <JICTAIBHOTO YYKUHIIS, aHIIHIS Y
Heto-Mopky». J[o TOro % MOKIACTH iX Ha My3HKY,
MOB’sI3aBIIM  3BUYAlHI TpPH AaKOpaud HE3BHYAM-
HOI TOHAJILHOCTI Ci-0EMOJIb MIHOp MEJOJIEI0, SKa
3amam’ITOBY€ETHCS 3 TIEPILIOTO MPOCIYXOBYBaHHSI.

Binbi BUTOHUEHHMM, TOPIBHSHO 3 IIICHEIO, €
pomaHc. BupaxxeHe y HbOMY MOUYYTTSI Ma€e XapakTep
OLTBII IHAWBIAyaTbHUH, IpUBaTHAN. [HCTpyMEHTATh-
HUH CyNpOBiJ y POMAHCOBOMY JKaHPi pO3pOOIECHO
Kpalle: Horo poiib y CTBOpeHHi 00pa3y Oinbll BU3HA-
YanpHa. 3a IMMHU O3HAKaMH J0 POMaHCY MOXKHA BiJl-
HECTH OJIMH 13 paHHiX TBOpiB Ctinra — «Moon over
Bourbon Street» («The Dream Of The Blue Turtles»,
1985).

ApamKyBaHHS TICHI CyTO KamepHe: KOoHTpabac,
nejanbHa Tapijika, COMpPaHO-CakcO(QOH 1 OpraH, IO
B CYKYITHOCTI CTBOPIOIOTH 00pa3 OCSSHOI JiXTapsMu
ByJIMIIl. 30KpeMa, Ha CTBOPCHHsS TaKOl IHTOHAIii
nmo0pe mpairioe came KOHTpadac: BiH J03BOJISIE BIIOBHI
BHKOPHUCTATH TEMOPOBO-BHpa)kKaJIbHI MOXIJIMBOCTI B
apaHXyBaHHI TEKCTY BiJIITOBIIHOTO CTHIIIO.

Kommnozunist pomancy, B Tomy uucii y Crinra, He
BIOBOJIBHSAETHCSA PEPPEHHICTIO 1 3a3BUUail mependa-
Yyae BIJAXWJICHHS BiJl OCHOBHOI JAYMKHU Ta TOJAJIbIIIEC
MoBepHEHHs /10 Hel (TpuyacTHHHA (hopMma). 3HATHOIO
MIpOIO II€ CTOCYETBHCS ¥ TEKCTy. Y mepmrid ctpodi
MoKa3aHo aHTypax HiuHoro Hosoro Opreana, Ha
SIKMIA HAKJIaJeHO KasTTs JIPUYHOTO OIOBi1aya 3a CKO-
€HI TOMUJIKHU:

1 pray every day to be strong,

For I know what I do must be wrong [13].

Jlpyra € KOpOTKMM >KUTTEIIUCOM Ieposi — THUIIO-
Boro «self-made many, i B Hiif ynepie 3’ IBIS€TbCS
JEUTMOTUBHMHI ISl HU3KU NOAAJIBIINX MiceHb 00pa3
nactku: «/ was trapped to this life like an innocent
lamby.

Tpers crpoda, sk 1 mepina, Mae MMEeH3aKHUMI
XapakTep, ajle B Hifl BHUHWKAE HOBUH TEPCOHAXK —
KIHKA, KHEGUHHA Ul MOI00A, 3 POOUHU MEP3OMHUKIB
(innocent and young from the family of means), axy
OTOBiJIaY TOKOXaB TaK CHIBHO, IO JICABE 3aTHHH
yroparucs 31 cBoiMu nouyTTsiMu. [IpukmerHa hopma
BHCJIOBY LIbOTO TIEPEKUBaHHS — XiazMm: «I must love
what I destroy and destroy the things I love». 3aBep-
IaJbHI PAIKK BCIX TPHOX CTPOQ SIBISIOTH COOOIO
PHUTOpPHUYHE 3BEPTaHHS, JI0 IKOTO BXOJIUTH IHIINH JIeH-
TMOTHUB JIopoOKy Crinra — apxetun TiHi:

Oh you'll never see my shade or hear the sound
of my feet

While there's the moon over Bourbon Street [13].
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VY moe3sii XX cTomiTTs, 30KpeMa MiCeHHil TBOp-
YOCTi, ICTOTHMX 3MiH Yy BIpPIIOBiIH apXiTEKTOHII,
noOynoBi ¢alynu 3a3Hae sxaHp Oagaau. OpHak
CTaJIOI i1 O3HAKOIO 3AJUIIAETHCS BHYTPINIHIN apa-
MaTu3M. HacTpoeBicTh TIOMITHO TIepeBajkae Hal
MOJIIEBICTIO, OJHAK HE 3amepedye ii, mepeBOIsTIn Y
BHYTpILIHIH, cBiTOmIsIIHMMA BUMip. bananna sxanposa
MaTpHls JUHAMiYHAa W BiAKpUTa: BOHA 3aJICKUThH
BiJl Xapaktepy KOH(IIKTY, TOKJIaJeHOT0 B OCHOBY
CIOKETY, Yacy HAallMCaHHs TBOPY, aBTOPCHKOI 1HIH-
BIIyaJIbHOCTI Ta MOOOPY BIPIIOBOI CHCTEMH 3311
SIKHAUITOBHIMIO! peai3allii TBOpUOro 3ayMy.

[IpaBo Ha CIOKETOTBOPEHHS BHU3HAETHCS JIUIIE 32
KiJIbKOMa MOETHYHUMHU KaHpaMH, 30Kpema 3a Oasa-
JI010. A HasiBHICTB y Oanaji pepeHy, KUl IpuBHO-
CUTB y TBIp pHicu pediekcii, cyrectii Ta cyd’ eKTUBHOT
OIliHKH, O€3 CYMHIBY, Mmiakpecitoe ii gipu3m. [lompu
OyIb-sIKi, YaCOM paJMKalbHI 3MIiHH y CTaHOBJICHHI
Oanaznu, a TakoX MOINISAM HA Hel SIK Ha 3acTapiiui
JKaHp, yci 11 KOMIIO3MLIKMHI Ta CIOKETOTBOPYI OCO-
OJMBOCTI aKTYyali3ylOThCsl Y HOBITHHOMY ITICEHHOMY
tekcti. bamaga XX cr. crama omparpoByBaTtH TeMHU
Cy4acHOTO JKUTTS, BIATYKyBaTHUCS Ha 3JI0007CHHI
COLIAJIBHO-TTOITAYHI ITOI].

Y Crinra, nHamnpuknan, takumu € «Children’s
Crusade», «We Work the Black Seam» («The Dream
Of The Blue Turtles»); «They Dance Alone» («...
Nothing Like The Sun»); «Jeremiah’s Blues», « Why
Should I Cry for You» («The Soul Cages», 1991); «If
I Ever Lose My Faith in You» («Ten Summoner’s
Tales», 1993); «Brand New Day» («Brand New
Day», 1999); «Never Coming Home», «Forget about
the Future» («Sacred Love», 2003); «Ballad of the
Great Eastern» («The Last Ship», 2013), «50 000»,
«Pretty Young Soldier», «The Empty Chair» («57" &
9y, 2016).

CyuacHa Oanama obupae cBoiM 00'ekToM HEOY-
JIeHHe B JIONi JIFOAMHM. 1i XapaKTepusye JpamaTusm
CUTYyallii, pyXJIMBIiCTh AYMKH, HAIIPYKCHICTH TICPEIKHU-
BaHb JIIOINHY, EHEPTIHHICTh PUTMY. SIK, HAPUKIIAI,
B. Illekcmip a6o B. Bitmen, CTiHT HE IIypaeThCs BBe-
JIEHHS 3HUKEHOT JICKCUKH Yy OaaHuii Bipm [ 3, c. 92],
TaKUM CIIOCOOOM IOETU3YIOUH KaB’ApHI0 — (heHo-
MEH SIK OyJICHHOTO, TaK 1 MiJJHECEHOT0 — ITiJ] apXETHII-
HUM Juis J1I000BHOT Jipuku 3arojoBkoM «We’ll Be
Together» («byapmo paszom», «...Nothing Like The
Suny).

Y Ttekcri wmicug nii He 0OyMOBIEHO, Ta HOro
SCKPaBO MOKA3aHO y BiCOKJIIN Ha 3a3HaUEHY MiCHIO.
JitioBuMu ocobamu 1Horo € «asa CTiHTM» — OIUH
«100pUi», IUKEHTIBMEH B OKYJISIPax, SIKUH 11'€ KaBy
Ta YUTAE Ta3eTy; APYTUN «IIOTaHUY, 0amaMyT y XiIl-
CTEPCHKOMY OIIsI31, IKOTO BPEIITi-PEIT 3a0Hpae MmoJIi-

uisi. Yxe 3 mepmux crpod xade B ysBi onosigada
MEPETBOPIOETHCSI Ha TPOCTIp JAJIsl TBOPEHHS POMaH-
THUYHOTO CIOJKETY, YBUPA3HEHOTO aBTOPCHKUM (pasze-
onorizamoM «forget the weather», To0TO «HE TOBOpiMO
PO TIOTOY», SIK TO 3a3BHYail pOOIATH aHTIIIHNII MPH
3HAOMCTBI:

1 see me with you and all the things you do

Keep turning round and round in my mind

Forget the weather we should always be together

And any other thought is unkind

To have you with me I would swim the sevens seas

1o have you as my guide and my light

My love is a flame that burns in your name

We'll be together

We'll be together tonight [13].

[lonpu nesxi cymepew Bl W HaBITH B3aEMO-
BUKJIIOUHI 3Ha4YeHHs, XpoHoTom kKade y «We’ll Be
Together» BuBepLIy€ETbCS Y CUMBOJII30BaHUH XpaMm, y
SIKOMY, KpiM JIIPUYHOTO OTOBijjadya Ta WOT0 KOXaHOI
(3 mepIoro MOMISLY) KIHKH, 3’ SIBISIETHCS BXKE TPETIH
apXeTUITHUI 00pa3 — TUTHHA:

1 see you with me and baby makes three

1 see me with you and all the things we do

Forget the weather we should always be together

1 need you as my guide and my light

My love is a flame that burns in your name

We'll be together

We'll be together tonight [13]

ITicns mepmroi Ta apyroi perTik MbOTO KYIUIETY
BUHHUKAIOTh TEKCTOBI May3H, 3alOBHEHI MYy3HYHHM
CYIPOBOJIOM, 1 II€ € 03HAKOIO 3aCIIOKOEHHS Y11 OT10-
Biga4ya, KOTPHH HapelTi BUPIMINB «KUHYTH SKip»,
NOMIHSITH CYMHIBHI pO3Baru Ha po3MipeHe poiWHHE
HKHTTSL.

Ockinbky, 3a V.B. Tere, Ganaga cToith Ha iepe-
XpecTi BCiX TphOX pomiB Jiteparypu [9, p. 58], To
BOHA — BIAKPUTHH TBIp, 30aTHUI CIpUIMATH Ta Iepe-
TBOPIOBAaTH MOTHBH, aJt03ii, PEMIHICIICHIIIT 3 IHIIMX
KyJbTyp 1 J1iTeparyp. CBITOIVISIT TOETa, CIIPOMOXKHUN
HaJIaTH 3BHYHUM pedaM HeOaueHUX paHille BIACcTH-
BOCTEH, NIPO3UPAE B TBOPAX, TOJIOBHUMHU «I€POSIMI»
SKMX € HE JIMIIE JIIOAW, a W TBapuHM (HAIlpUKIAZ,
cobaka y micHi «Perfect Love... Gone Wrong» i3 ajnb-
o6omy «Brand New Day») abo nepconigikoBaHi pedi
(aBroMOOiNE y micHi «Petrol Head» i3 «57™ & 9hy).

KitouoBi MOTHMBM  aHIICBHKOI  JIITEpaTypHOI
Oamamyu JTOOM POMAHTH3MY: CYTHICTH Ta IIIHHOCTI
XKUTTA ¥ OyTTsA, BIUIUB IIOYYTTiB Ha OCOOHUCTICTBH
(KoXaHHsI 37¢OUTBIIOr0 HEIIACIUBE, HIXK IIAacIuBe),
OCHOBHI ICTOPHYHI 3MiHH Y IOJTITHYHOMY Ta KYJBTYP-
HOMY JKUTTI CyCHIbCTBA, POJIb PEINIrii Ta Bipu IS
monuHu [amB. 1, . 28; 9, p. 122] — akTyanizyBaiucs y
bamamax kiamg XX — mogatky XXI CTONITh, OCKUTEKH

197



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Conianbni komynikauii

CTaJIU BIAMOBI/II0 HA KPU30B1 CUTYaLlil, SIKHX Y JAaHY
100y He OpakyBasio. | roTOBHUM 3MiCTOTBOPYMM YHH-
HUKOM aHIJIMCHKOT Oasiajii BU3HAHO MeTaMopdo3y
[1,c. 38].

[Ipuknan Takoi MmeTamopdo3u MOKa3aHO y BipIIi
«The Soul Cages» («Kiitkm anms mymri») 3 OTHO-
imennoro ansbomy Crinra. IlporoTekcTom s
MiCHI TOCTY)XKWJIa IIUPOKO 3HaHa y BenmkoOpura-
uHii serenaa npo Jeiisi [xonca; K. TeiiOn 3a3nauae,
0 BHCIIB «moTpanutu y ckpunio [leiiBi [xorca»
€ eBheMi3MOM 110 JieciioBa «moToHyTH» [10, p. 61].

['o0BHUM THEpCOHAXKEM JIETEHAM € XPaHUTEIb
ckpuHi (a00 KIIITKH), y AKii 30epiratoThCst Ly I0To-
MIEJIBHUKIB, 1HITUMH CIIOBaMU — JIeMOH Mopst; CTiHT
JKE yOCOOIIOE HOro B TIOCTaTi puOaliki, BUKIUKAIOYH
THM CcaMHM acoiiamiro 3 ka3koro Ockapa Baitnmga
«Pubaska Ta ioro mymray. Came 3 HUM 3yCTPIYaEThCS
MaJICHBKHH XJIOMYUK — IepOH 3arojoBHOI MiCHI alib-
oomy, «Island of Soulsy, alter ego aBropa, mo oue-
BUJHO 3i cimiB «the child with his father’s eyes».

Otxe, y micHi «Kiitku i nymri» dadyna doinb-
KJIIOPHOTO Ta BaiimoBoro mnepuioTBOpiB OTPUMYE
HOBHUH PO3BUTOK: TIPH 3YCTPidi MOpsKa 3 pHOATKOIO
BOHUM MAalOTh I[103MaraTtucsi, XT0 KOIro IMepern’e; JUIs
LIbOTO BUKOPUCTOBYIOTH BHHO, «3pOOJIEHE 3 KpOBi
MEpPTBHX MarpociB». SIKIIO MOpSIK BHUTpae — TO
pubaJika BiAIyCTUTh 3aMKHEH1 y CKPHHI Ayli, a00 X
SAKyCh OJIHY 3 HUX, Ha Bomio («if a drink leaves me
standing one soul shall go freey); KO TIporpae —
TO caM cTtaHe mosoHeHuM («you’ll spend the rest of
forever in the cage with me»).

Kinenp micHi 1BOICTHIA: XJIOMTYUK BUTPAE 3MAraHHs
(«one less soul in the soul cages» — «Ha onHy Jyl1y B
KITITIII MEHIIIE» ), ajle HesICHO, YU 1€ AyIa — YU HOTO
caMoro, 9H ioro O6arbka. /o Toro X, Ko cripuitMaTH
HOHATTA «KIITKa» K MeTadopy JIOACHKOro Tijna, TO
LUTOBAHUH BUILE PSIOK MOXKHA TPAKTYBATH HE JIMIIE
SK 3BUIBHEHHS, a ¥ K CMepTh (LIJIKOM BipOTigHO,
1o i 0aTbKa, SIKIIO 3BaKaTH Ha 3arajbHy CIOKETHUKY
arp00My Ta Ha MOBTOPEHY HAIMPHKIHII IIHOTO TEKCTY
3akmouny cTpody micHi «Island of Soulsy).

MotuB Mmetamopho3u, iMaHEeHTHHUH Oanai, B KOH-
TEKCTi MiCEHHOTro AO0pOoOKy CHiBBiIHOCHTH ii 3 Ka3-
K010. Bupicim 3 ¢poabkiiopy, 00u1Ba )KaHPH aKTHBHO
PO3BUBAIOTHCS ¥ CHOTOJIHI, HABITH MOIMPH TE€, MO 1X
CBOTO Yacy BU3HaBamu «Oimyrounmm» [12, p. 424].

Kaska 3aBx/u Mae ycTajieHy CTPYKTYpy ¥ KOMIIO-
3ULII0, CTAHJAPTHUN 3a4MH Ta 3aKiHYCHHS, OJISIpHE
NPOTUCTABIICHHS TPYIl MEPCOHaXIB. Y Hil BiICYTHI
PO3JIOT1 OIIKCH PUPOIU YU TOOYTY, HATOMICTh CKJIa -
HUM, 3aIUIyTaHUM, PAKTUYHO JETEKTUBHHUU CHOKET
nmoOy/IoBAaHO Ha OCHOBI TPHUTOJ Ta BHUMNPOOYBaHB
rojioBHOTO Tepos. L1i o3Haku € aTpUOYTUBHUMH 1 IS
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($oABKIIOPHOT, 1 7151 JTiTepaTypHOi Ka3ku [4, c. 278].

Ocranns, 30kpeMa it y 1opo6bky Crinra, BKItoyae
TBOPU PI3HOTO OOCSTY, CIOKETHOTO CIIPSIMYBaHHS,
pizHOrO Bepcu(iKaIliifHOrO raTyHKy — BiJl IepeBa-
JKaHHS OIHOTO PO3MIpPY JO CKIQTHUX TOTIMETPHU-
HUX CTPYKTYp. A pa3oM i3 My3WYHUM CYNPOBOAOM
CIO’)KETHA KapTHHA B TaKil Kasli MOCTA€ SICKPABOIO,
3pUMOI0, a TOJIOBHE — TUHAMIYHOIO.

I'ymopucTHYHO-CATUPUYHIMHU THTOHALISIMH
Mo3Ha4YeHa Ka3koBa onoBifs y micHi «Sky Hooks and
the Tartan Paint» («The Last Ship»). Ti croxer mes-
HOIO MIpOIO Harajiye TpaguLiiHe Ui CI0B’ IHCHKOTO
GboNBKIIOPY «nidu myou, He 3HAI Kyou — NpuHecu
me, He 3Hai0 wo». ToMy YKpalHCBKOIO Ha3BYy IiCHI
JOLIBbHO mepenarn sk «Jlipku Bix OyOsiMKIB Ta
MOJIOKO TITAIITIHEY. 3ayBaXKMo, 110 criBae ii He CTiHT,
a bpasa JI)KOHCOH; TAKUM YHHOM, BiTIYKCHHS aBTOpa
BiJI OIOBiaya € Ie OUIBII OYEBUIHUM 1 TO3BOJISIE
OCSTHYTH CaTHUPUYHE HAIIOBHEHHS TEKCTY.

Haparop — xyionuuk, KMl Juiie Nepliuil JIeHb
Mpalioe Ha KopabesbHil Bepdi, OTPUMYE «3aBIaHHSD)
BiJl CBOTO XassiHa: MPHHECTH «0OepeMoK HeDeCHuUX
2aKis, NAKyHOK OIpoK 8i0 yeaxie ma mpu ONAUaAHKU
dapou-womnanokuy. «Dapba-moTnanaka» (tartan
paint) — pi3HOBUA TPaJULIHHOTO MEPLUIOKBITHEBOTO
posirpamy y BenukoOpuranii: nodapOoBana y Kiii-
TUHKY (K TKaHMHA-IIOTIAH/KA) 3BUYaliHaA TOPOXKHS
OnsmraHka, Kyau, 3a 3aAyMOM il TBOpIIIB, MOXKHA
MOKJIACTU BCE, L0 3aBIOJHO, @ MOXKHA W HE KJIACTH
HIYOTO.

Komnm x xjoneup 03Bydye 3aBIaHHS CBOIM CITiB-
PO3MOBHHKaM, 30KpeMa W Mami, TO THM CaMUM
BUKJIMKA€ Y HUX Pi3HY pEaKiifo — BiJi TOMEPHYHOTO
peroTy 10 HEWMOBIPHOI JIFOTi, a OT y CIyXadiB —
TOOPO3UWINBHH CMiX 1 CIIIBIYTTSI:

«First off a brace of sky hooks and a packet of nail
holes neat,

And then three cans of tartan paint, and that's me
task complete.»

Me mother swipes me on the head and sends me
on me way,

With a kick in the arse for me efforts, and such was
my first day [13]

(«3HaliTH: 3 )KUIIETKU PyKaBH, BiJ OyOIUKiB JIpOK,

I1le Mooka mTarmuHOTo — 11e i OyB OU Miit YPOK».

A mama Bpa3 — mo mmi Jisack: «Hikgema, boxe
30aB!»

Orak-To s CBiil mepiwii JieHbp Ha Bep(i mparrro-
BaB...,

IepeKIiaj] apropa crarri. 3, ¢. 228)

€ y Crinra # Jgiuniaka — micasa «De Do Do Do,
De Da Da Day 3 anmsbomy «The Police» «Zenyatta
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Mondatta». 3rigHO 3 TMOSCHEHHSM aBTOpa, IepIie
CIOBO € KOHTaMiHAI€I0 pEeNirifHOro KOHLENTY
«13eH» (Oe33amepeyHUil IMO3UTHB 3aBKIM U B
yChOMY) Ta IPi3BHUINA KEHIHCHKOTO AUKTaTOpa J[omo
KenpstTa; oTXe, ampiopi — CHMBOJ ITO€THAHHS
HETNOEAHYBAHOTO. A cama KOMITO3HUIliSl — «J0Ja/iHa
MiCEHbKA MPO Te, IK MOXKHA OyTH HEJI0JIaTHUMY [ IUB.
10, c. 9]. Sk miynnka yacto OyAyeThCS 3 HEAONATHUX
nekceM («eHe, OeHe, psida — KBiHTED, PiHTED, Kaba»),
Tak 1 mpucmiB micHi CTiHra — MpoTeCT MPOTHU <JIOTIY-
HOCTI» CIIiB, sIKi HACTIPaBIi Ay»e KOPCTOKI:

De do do do, de da da da

Is all I want to say to you

De do do do, de da da da

Their innocence will pull me through

De do do do, de da da da

Is all I want to say to you

De do do do, de da da da

They're meaningless and all that's true [13]

[HIMiA TpHUKIaa — IPUCHIB «I0POCIOI» 3a TeMa-
tukoto micHi «Seven Days» («Ten Summoner’s
Tales»), 1e came Takuit TepMiH (THXICHB) BIABEICHO
JPUIHOMY OIIOBiZaueBi, AW 3100yTH MPUXUILHICTE
KOXaHOT JKIHKH:

Monday, I could wait till Tuesday

If [ make up my mind

Wednesday would be fine,

Thursday’s on my mind

Friday’d give me time,

Saturday could wait,

but Sunday’ll be too late [13].

OpuriHaJdbHUAN TEKCT JIUMIKU 3BYYUTH TaK:

Monday s child is fair of face,

Tuesday s child is full of grace,

Wednesday s child is full of woe,

Thursday s child has far to go,

Friday s child is losing and giving,

Saturday s child works hard for his living,

And the child that is born on the Sabbath day

Is fair and wise and good and gay.

UecHoTH Ta BaaW 3raJaHUX y [UTOBAHOMY BipIIi
«J1iTeld, HaApOKEHNX TaKOTO-TO JTHS THDKHS, Y TEK-
cti CTiHra BHJIO3MIHIOIOTHCSI B CEKBEHIIIFO TIO3UTHB-
HUX a0CTpakiliii: Ha IIICTh JHIB — «JOYCKATUCS,
«310paTti AyMKH JOKYIW», «BIAYYTH TOJETIICHHS,
«MaTd Ha OI[i», «MaTU Yacy, «JI0YCKATHCS», OHAYEC
B HEIUTIO — «Oy/e 3amizHo». AJDKe HEMUHYYUM IS
reposi € TIOEANHOK 13 CylepHUKOM-HeaH epTaiblieM
(3a o6pasaum BuciaoBoM K. Ieiibna, a big, muscular
dunderhead — «3mopoBeHHMM O€3roJIOBUM T'POMHU-
som» [10, p. 71]): KoxaHy TOBEIETHCS «BHOOPIOBATI
MO-CTIPaBKHbOMY, & HE BUTPABATH Y «CKpeOOIm — rpy
Ha CKJIaJIaHHA CJIB i3 JiTep. ToMy, K 1y cripaBxHii

JYWILI, XTOCh OJJUH Ma€ «BUUTH TEThY.

3 TMOETHMYHOTO MHCTENTBA y MY3HMKY NEpEeHIIOoB
xanp eJierii. CyMHa 3aMpisiHICTh a00 PO3AyM — Yilib-
HUW 3MICTOBHM YMHHHUK €JIeTii sIK BIpIIOBOI, Tak 1
BOKaNbHOI a00 iHCTpyMeHTanbHOI. Ha cTBOpeHHS
Takoi iHTOHAIN MPANIOIOTh JEWTMOTHBU CIIOTAJliB
Ipo MHHYNE, iHOII BTpara poporoi jionuHu. Came
TOMY BHHSITKOBO €JICTIHHIMH 328 TOHAJIBHICTIO MOKHA
BU3HAYUTH Bigpasy xaBa anpbomu CriHra — «...
Nothing like the Sun» i «The Soul Cages», npucssi-
4geHi aM’ sTi Marepi Ta 0aThbKa.

Hamicui «Why Should I Cry for You» («Haro meni
ortakyBatu Tede» i3 «The Soul Cages») BapTo 3ymnu-
HUTHUCS AeTanbHile. JleltMoTuBOM Ti, KpiM 00pasy
MODSI, BUCTYIIA€ CEHCOPHUIN KOHLENT «XOJIOI». XPO-
voton IliBHOUI (HasmexHi mo Jlanii Dapepchki ocT-
poBH, e TepedyBae HapaTop y MOMEHT PO3TIOBiJi)
KOPEJIIOE 3 «3aMOPOKEHOI0» AYILICI MOPSIKA.

Tomy pa3 mo pa3 repoil craBuTh mepen coOOIo
PHUTOPHUYHI 3aITUTAHHS «IIPO 1CTUHY, JIIOOOB 1 CMEPTH»
[10, p. 59], ane BigmoBiAl Ha HUX HE IIyKae. | Haii-
OLTbII 00pa3iMBe, 3 TOUKH 30PY CIyXada, 3aruTaHHs —
«Harmro meni ommakyBatu Te0e?». Ta He MOXKHA OTHO-
3HAUHO 3aCy[DKyBaTH TIeposi: ayKe ICHXOJIOTIYHO
BiH — y «CTaHi 3amepedyeHHs», KOTpUH BUHUKAE BiJl-
pasy K Micis CMepTi piAHOI JTIOAMHY; yciMa CUIIaMHU
BiJIraHsi€e Bijl ce0e CyMHI JYMKH.

3MICTOBHM KOHIIEHTPOM TicHI € Oe3namis. Ormo-
Bia4 3aryOuBCsI B MOPSX Ha Japetidyrouomy Kopabii
(«the stars seem to lose their place» — «3maeTbcs,
3IpKH MOMIHSUTUCH MicIsiME»). | nuine 3ramaHuii y
nepuiomy psaaky Cupiyc — 3ipka, po3TamioBaHa Ha
«Hoci» Benukoro Ilca, — HaBiTh y HaWTEMHIIy Hi4
Harajye, mo y cBiti € Csimo [11, p. 229], Tomy Bix
CaMOTO TOYaTKy Oe3HaIis MEXKYE 3 HATIETO.

[IpocBiTienicTh, MaXOPHICTh — JXKAHPOBI Map-
KepU mactopaJji. Y mUpHIIoMy 3Ha4eHHI ClIoBa — 1€
ciibchKa iguiisi. BigdyTTsi HENOPYIIHOTO CIIOKOIO,
JyUIeBHOI TapMOHIi MPOHHU3YIOTh MY3UKY acTOPaJi.
QaxTypa ii JIerka, OKpeMi MEIOINYHI TOJIOCH YacoM
HaraayoTb 3ByKH [ACTYILLIOI COIJIKH.

[Ipuxmerno, mo Bipm «Fields of Gold» («Ten
Summoner’s Tales») HepuMOBaHUH, MPOTE BiAMOBI-
nae GopMO3MICTOBUM KPHUTEPIsSM KIJTBKOX MOETUYHUX
KaHpiB: Oaynaau, pomancy, nactopaii. Bin — «poman-
TUYHHAN y Oyb-sIKOMY 3Hau€HHI 1boro ciosay [10, p.
69]. XapakTepHUMH JIsT HROTO € XOpeidHa BipIIoBa
JIOMiHAHTa, POMAHTHYHI JeKkopamii (30JI0Ti TOJA),
icTOpis Mpo KoxXaHHs (Ha BiMiHY BiJl OUIBIIIOCTI TBO-
piB OamagHOro >KaHpy, INACIWBE; JETaJbHILIEC MPO
e HTUMETbCS y TPETbOMY pO3Iili) Ta MOBTOPIO-
BaHI B KOXKHOMY KyIUIeTi dpasu: Among the fields of
barley... Among the fields of gold.
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[TactopanpHicTh BipIia MiAKPECTIOETHCS HOTO
MY3UYHMM BHUPILICHHSM: 3BYK MAacTyIIOi COIIKH
IMITOBaHO MMaca)kaMH aHIIIMCHKOTO PiXKKa MICIIs mep-
IIOTO Ta TPETHOTO KYIUIETIB, & PyX 3aXiJHOTO BITPY —
ritapaumu niepedopamu Jlominika Mimtepa y 3-My
Ta 4-My KyIUIeTax.

[HIIMM My3WYHUM JKaHPOM, TPYHTOBAHUM Ha TPH-
poaHii 00pa3HOCTI, € HOKTIOPH. Konoput HiuHOT 200
BEUipHBOI MPUPOIN — 3aTyMaHEHOI, OCSSIHOI Micsy-
HAM CSMBOM 1 MEPEXTIHHSAM 3ipOK — YBIXOAWTH IO
MICEHHOTO BipIma K €JIEMEHT 3araJIbHOTO JIiPHIHOTO
MOYYTTS.

Hoktiopn y mopoOky Crinra HasBHHH abo y
YHCTOMY BUDVISAI, 200 SK JIOTIOMDKHHN CIOYKETHHUN
eneMeHT. HackpizHuM 00pa3oM-CHMBOJIOM IS ITICEHb
BOTO JKAHPY € Micsiyb. 3a CIIOCTEPEIKCHHSIM YKpa-
fHCpKO1 mocaiguumi Haramii Yenpel, B aHDIHCHKIN
noe3ii MicsIlb — CHMBOII HOYi Ta CMEpTi, 1 OTXKe, HOTo
JONAaTKOBUMU KOHOTAISIMU CTalOThb MOBYAHHS Ta
tuma. OcTaHHe 3HAaYEeHHS aBTOPKAa BHBOIMTH 13 CaH-
CKPUTCHKOT'O «mMonnay, 10 03Ha4a€ «TUXUID» 1 € CIIiB3-
BYYHHUM 13 aHIJTIHCHKOIO JIEKCEMOIO «moony [7, c. 12].

B aHrmifickkoMy TOETHYHOMY TEKCTi 00pas
MICSAIIS HayacTillle BUCTYNIA€ MOBYA3HUM CYITyTHH-
KOM HIYHOTO MOAOPOKHBOTO, a HACTPOEBUM MapKe-
POM € CyMHU, MEJIaHXOMIHHUK HAcTpiil. Bruokpem-
JIIOIOTH 1 1Ie OUIbIN NIMOMHHE, HABITH €30TCPUYHE
HOTO 3HAUEHHS — «00pa3 CTAHOBJIEHHS W BIYHOTO
TTOBEPHECHHS, CHUMBOJI JKHTTEBUX MUKITIBY [2, ¢. 257].
[ToBHOIO Miporo 1i ynHHMKH HasBHI y CTiHra, i TUM
[iKaBillle MPOCTEXHUTH iHINI 3MICTOBI MPUPOILIEHHS
o0pa3y micsis.

VY 3rapaniii Bume «Moon over Bourbon Street»
(«The Dream Of The Blue Turtles») wmicsiup — He
MPOCTO €JIEMEHT HIYHOTO TeH3aXKy, a i crocTepirad,
MOBIPHUK MOYYTTIB JIIPUIHOTO OTIOBia4a:

Oh you’ll never see my shade or hear the sound
of my feet

While there's the moon over Bourbon Street [13].

VY «Sister Moon» («...Nothing Like The Suny)
MicSIIb HAOWMpa€e 03HAK JKIHOYHOCTI:

Sister moon will be my guide

In your blue blue shadows I would hide

All good people asleep tonight

I'm all by myself'in your silver light

I would gaze at your face the whole night through

1'd go out of my mind, but for you [13]

Micsi4Hi TPOMEHi CYITPOBOKYIOTh T€pPOiB-MOpe-
IUIaBLIB, MEPETBOPIOIOYMCH HA CMEPTOHOCHI pUdH
(«over the reefs of moonshine...», «Why Should
I Cry For You» i3 «The Soul Cages»), a notim — Ha
KopabenbHI cHacTi («harness the moonlight...»,
«Valparaiso» i3 «Mercury Fallingy», 1996) [3, c. 101].
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V micHi «Send Your Love» («Sacred Love») 3By-
4ark BIATOJIOCKH MPaJaBHHOI0 000KHEHHS HEOSCHIX
cBitui, ysBieHHs 1po Conue ta Micsip sk 0oxe-
CTBEHHE MTOJIPYHOKS:

There's no religion but the endless ocean

There's no religion but the moon and stars

There's no religion but time and motion

There's no religion, just tribal scars [13]

CrinbHI acTpOHOMIYHI ¥ acTpOJIOTivHI JOCIi-
JOKEHHS «IIPOBAJIAThY JIPUYHHUI repoil Ta pEIUITEHT
Bipmia «It’s Not the Same Moon» («The Last Shipy),
ocsrar4yd 3aKkoHM BcecBiTy; i3 I[bOr0 BHILTMBAE
BHUCHOBOK 100 HECTaOiIbHOCTI HAyKOBUX TEOpiH,
MOJKJIMBOCTI pO3MAiTOro MONISY HA Ty caMmy pid:

It's not the same moon in the sky,

And these are different stars,

And these are different constellations,

From the ones that you've described.

Different rules of navigation,

Strange coordinates and lines,

A completely different zodiac,

Of unfamiliar signs [13].

«He Toif camuii micsis y HeOl», IHITUMH CJIO-
BaMHU — KOXKEH 0auuTh Horo mo-cBoemy. Lleit Bucmis
MOXHa KBaJli(iKyBaTH SIK aBTOPCHKY 11i0My, HaBiTbh
adopusM. «lI cy3ip’st pi3Hi, BiAMIHHI BiJl OMUCAHUX
y KHHATax». Y IbOMY PSIKY — aJto3isi JO TEOpeTHKa
penenTuBHOI ecteTHkU B. I3epa: «Y Tux camux 3ip-
Kax OfHi OagaTh 00pa3 IuIyra, iHII — BO3ay.

Ille ogHOrO 11IOMAaTHYHOTO 3HAYCHHS, CHIIILHOTO
3 YKpalHChKUM <«3ipka 3 He0a» SK BUMOTOK BHKO-
HaTH He3JliiCHEeHHE OakaHHs1, 00pa3 Micsis HaOyBae
y Bipmi Crinra «Practical Arrangementy («The Last
Ship»). Jlo decTi JIPUIHOTO repost CIifl 3ayBasKUTH,
IO caMe «MIcCsIIs 3 HeOay BiH 1 He IPOCHUTH, a0H 310-
OyTH TPHUXWIBHICTh KOXaHOi: «Am [ asking for the
moon?.. I'm not asking for the moon, / I have always
been a realist» [13].

I 3a My3uuHUM O(OPMIICHHSIM, 1 32 TEKCTOBUM
HAllOBHEHHSM 13 HOKTIOPHOM CIIOpiJIHEHa KOJIMC-
koBa. lle micusa «Inshallah» («Ha Bce Boms TBos,
Autax!») i3 anpbomy «57" & 9y, TyT Hoer yaaerbes
JI0 TIPUHOMY CTBOpPEHHS kiHO4oi Macku. lle maru 3
JUTHHOIO — OJTHA 3 YUUCJICHHUX CUPINCHKUX O1KCHIIIB,
KOTpi, 3 BEJIMUE3HUM PU3UKOM JUISL JKHUTTS MEPEIuIn-
Barouu Ha yoBHax Cepep3eMHe MOpe, MOTPANUIN Y
Oypro:

As the wind blows, growing colder,

Against the sad boats, as we flee,

Anxious eyes, search in darkness,

With the rising of the sea... [13]

[Ipore ne 3amxam y CriHra «HIi4Ha» MiCEHHA
JpUKa CYTMPOBOMKYETHCS TOBUTHHOIO MY3HKOIO.
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CBigueHHsIM TOMY € OIpaBiieHa y TOHH KaHTpi «I'm
So Happy that I Can’t Stop Crying» («Mercury
Falling»):

1 took a walk alone last night

1 looked up at the stars to try and find an answer
in my life

I chose a star for me. I chose a star for him

I chose two stars for my kids and one star for my
wife

Something made me smile. Something seemed to
ease the pain

Something about the universe and how its all
connected [13]

V wiii micHi (aBroGiorpadiuHiii 3a 3MicTOM) Hiu-
HIfl MPOTyYJISHIN JIPUYHOIO MEPCOHAXKA MEPEAyE PO3-
JydeHHS 3 IPYKHHOIO, 11 KOPOTKOTPUBAIII BiJBIIMHM,
CYZOBHI IIPOLIEC Ta PO3LyMH OIIOBi1ada PO HOJAIIBIILY
JIOJFO KIHKM Ta JIBOX MAJIONITHIX AiTeidl. 30mpanHHs
3IpOK y MOJAPYHOK SIK MaJllOKaM, TaK 1 KOJWIIHIH
JIpYKMHI Ta CYNEpHHUKOBI reposi (Ha3BaHOMY JIHIIE
3aliMEHHUKOM-aressiTHBOM «he») J03BOJISIE TPHITYC-
TUTH €JIEMEHT MPOIIEHHS, BaXKITUBUH Y CBITOIVISII CITi-
Baka. ToMmy, 3BaJKarouu Ha 3arajlbHy CYMOBHTY IHTO-
HaIlil0, MO)KHA HAaJaTH aHaji30BaHId ITICHI 1€ OJUH
JKaHPOBUHM MapKep — MOETUYHA CIIOBIAb.

CHoBiJANIBHICTh K AHPOBO-BU3HAYAIBHA JIOMi-
HaHta Jyipukn CTiHra mnigMOpsAAKOBYE coO01 iHMI
TaTYHKH MOTO IMCEeHb. SIK 3ayBaxyroTh JiTepary-
pO3HABIIi, CIIOBib € OCHOBHOIO (hOPMOIO IOOYTY-
BaHHS TEKCTY SIK TAaKOr0, — CIIOBilb NHUCbMEHHHKA
nepen borom Mae OyTH CriB3BYYHOIO CHOBIiJl Mepex
camuM cobor [6, c. 26]. KoHdeciiiHy iHTeHIiO y
noesii CriHra ympoaoBX yCbOTO TBOPYOTO MHUISXY
3yMOBIIIOE TIOTpeOa JIIPUIHOTO OIOBigada 3BIPUTH
CBOI IYMKH Ta TEpEKUBAHHS SIK HE IHIIN JIFOIUHI,
TO Oonait borogi, y ToMy uucIi mocraraM O0XKeCTBa,
MPOSIBJICHUM Y JTOBKLII.

TOTOXHICTH JIIPUYHOTO Ta CHOBiJAILHOTO elle-
MEHTIB y CJIOBECHI TBOpPUOCTI HAWIPYHTOBHIIIE
nposiciuB cBoro yacy Jlx. Canrasna: «Pemiris — ue
oe3is, Mo cTaja MPOBITHUKOM JKHTTS, MOE3is, III0,
3MIHUBIIHN HAYKy YH IPYHTYIOUYHChH Ha Hill, HaOImxKae
Hac 710 BUINOI peanbHOCTI. [loesist — 1e pemiris, Bija-
MyLIeHA Yy BUIbHE IUIaBaHHS, KOTpa HE BIUIMBAE Ha
JIOJICHKI BYMHKH 1 HE 3HAXOUTH BUPAKEHHSI B KYJIBT1
Ta JIOTMI; II€ PEIirig, mo30aBieHa MPAaKTHUYHOI JTie-
BOCTI Ta MeTai3u9HOI 1110311» [5, ¢. 258].

CydacHi JiTeparypo3HaBIli yCTaHOBHIIN 3aKOHO-
MIpHICTb TPOSBY CIIOBiZaJbHOTO CIIOBA Y KYJBTYPi,
nepeayciM y moesii: croBinp Sk 3BepHeHHS 10 bora;
CIIOB1JIb SIK 3BEPHEHHS JI0 camMoro cede; CIOBi/Ib SIK
3BEPHEHHSI IO Ce0e-1HINOTO; CIOBIb SK 3BEPHEHHS
IIo ceOe-B-1HIITOMY; CTTOBI b SIK 3BEPHEHHS JI0 1HIIIOTO;

CHOBib K ¢opMa E€CTETUYHOTO CaMOBHPAKECHHS
[muB. 6, c. 223].

[ToBiNbHE MPOYHMTAHHS MICEHHOIO TEKCTY JI03BO-
JINJIO TOBOPHUTH, IIIO BCE BHIIE3a3HAUCHE IHTOHAITIHE
pPO3MAITTsI BUSIBJICHO B OHIH i3 HEMaBHIX JIIPUIHUX
nepnuH Crinra — «Practical Arrangement» («The
Last Ship»). Yke B nepIiux psiaKax, 3a CEMaHTUKOIO —
PUTOPHYHUX 3alTUTAHHSX, BUSBISETHCS TOHAJIBHICT
CIIOBII:

Am I asking for the moon?

Is it really so implausible?

That you and I could soon

Come to some kind of arrangement?.. [13]

Hanani crae oueBWmHMM, IO JIPUYHUE Tepou
3BEPTAETHCS JIO CaMOTHBOI JKIHKH, IPOIOHYIOUH:
«Crany 6aTpKOM TBOEMY CHHOBI Ta IUIEYEM, Ha SKE
TH MOXETII CTICPTUCS». A BiATaK 3aKOHOMipHA TOsIBa
LIJIOTO apXETHUITHOTO KOMIUIEKCY, Y KOTPOMY 3MiCTO-
BHUM KOHIIEHTPOM € JlimM:

With one roof above our heads

A warm house to return to

You wouldn't have to cook for me

You wouldn't have to learn to...

Ha BigmiHy Big ©Oararbox «repoiB-KOXaHIIIBY,
JaipuuHuil omoBimau CTiHra 4ecHO 3i3HAETHCS, IO
BiH — peayicT i 3aBKIu TakuM OyB, BiH HE MPOCUTH
«Mmicss 3 Hebay, He 00iLIse «30I0THX Tip», 1 IOrOTIB
HE BUSIBJISIE TTOCITIXY, JIAJICH TTOYEKATH, TOKU CITIBPO3-
MOBHHUIISI «<HABYUTHCS JTFOOUTH ioroy. Tomy 3 camoro
TEKCTY IiCHI BHJIHO, IO II€¢ HE MPOCTO OCBITYCHHS
B KOXaHHi, a IiJIa JIPUYHA CIIOBifb, SIKIH BaXKKO HE
MOBIPHUTH.

BucHoOBKHM. VY3arajbHIOHOUM IIOJO KaHPOBOIL
JMIOMIHAHTH ITCEHHUX TEKCTIB, BapTO HATOJIOCHUTH:
CTIOBIANBHI 1HTEHIII1, mpuTaManHi nmucbMy CTiHTa,
PO3IINPIOIOTH [ialla30H CIPUHHSTTS MICEHHUX TBO-
PiB pi3HOTO raTyHKY — JIPUYHHUX 3aMajbOBOK Ta IIKi-
1B, «MICBKHUX» POMAHCIB, MacTopayici, HOKTIOPHIB,
KOJINCKOBUX, JKaHPIB IUTAYOI 1MOe3ii, CHMPOHIYHNX
HaTyp(hITOCOPCHKUX BiPIIOBAHUX HOBEJ, — YBOISIIH
XYIOKHIA TEKCT y TAHTCICTHYHI BHUMIPH B3a€MUH
MUt 13 borom.

3a JKaHPOBOK CEMAaHTHKOI IIICEHHA JipuKa
Crinra —1ie cyB’s13b Oayaju, HOBEJIH, Ka3KH, POMaHCY,
[IPUTOIHUIILKOTO POMaHy, €BaHICIbChbKH HAaCHAXKe-
HOi omoBimi. Came TOMy HOTO ITOpPOOOK TOETHYE
KOHIICTITH BCiX POJIB JiTepaTypH (Emocy, JipUKH Ta
JpaMu), aJiKe KOYKHA TICHsI — I1e TI0Ka3 peajbHOoi abo
BHTa/IaHOI TIOAI1 BIPIIIOBAHOIO MOBOO 3 HEOJAMIHHUM
JiaoroM: MiK aBTOPOM, TEPCOHAXKEM 1 CIIyXadem;
MIX KyJIbTYpaMH, €II0XaMH Ta MOCTATSIMH.

CmiBak He JWIIe 3ajy4yae ciiyXada K IMIUTIINT-
HOTO ajpecara TBOPY MO HIiaJIOTy Ta CITIBTBOPUOCTI.
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BinOyBaeTbes, 00pa3HO KaKy4yH, B3a€MOCIIOBIIb MK~ BHYTPILIHIX MOPYXIB Ay, [I0 MPUBOAUTH OO YCBi-
MUCbMEHHUKOM 1 PELUMIEHTOM, PEe3ylbTaToM sKOi  JOMJICHHS BiJHOBJICHOTO 3B’SI3KY JIIOAWHH 3 JOBKIJI-
CTa€ KaTapCHC — €CTCTUYHE MOTPSCIHHS, aKTUBI3aIlisl  JISIM 1 TOTOXKHOCTI XyJI0KHBOT TBOPYOCTI 3 PEIIITi€r0.

Cnucok jgiTeparypu:

1. Apenmapenko 1. ITo moposi # HaszycTpiu (aHDIiKChKA Ta YKpaiHCbKa POMAHTHYHI MMOE3ii: MOpiBHSIbHA
TUTONOTIA 1 oeTuka): MoHorpadis. Kuis: 11 «DomianT», 2004. 216 c.

2. Kopotkosa JI.B. AHrmoMoBHa KpeaTnBHA KapTHHA CBITY y TUCKYPCHUBHO—KOMYHIKAaTHBHOMY BHUCBITJICHHI:
monorpadist. Xepcon: Bumasens I'pins /[1.C., 2015. 342 c.

3. Haymenko H.B. O6pa3u ioro ceprs... DopMo3MiCTOBI TOMiHAHTH MTiceHHOI JTipuku CTiHTa: MOHOTpadis.
Kuis: Bugasuunrso «Cranby, 2019. 256 c.

4. Haymenko H.B. Cepmantuni qoporn moesii: mpupoaa Ta TCHISHINI PO3BUTKY YKPAiHCHKOTO BEpmiOpy:
monorpadis. Kuis: Bugasauirso «Cramsy, 2010. 518 c.

5. Canrasna J[x. Butmymadenns moesii Ta penirii / mep. 3 aamit. O. Maxuawndesa. JIsBiB: [Himiatusa, 2003. 288
C.

6. YBapoB M. ApXUTEKTOHHKA NCTIOBeanbHOTO ciaoBa. CII0 : Anereiis, 1998. 245 c.

7. UYennmeit H.B. IloeTHKo-KOTHITUBHUN TOTEHIIAT MeTaQop CTHXIH B aHTIIHCBHKIN 1 yKpaiHCHKIH MOBax:
aBToped. auc. ... kaua. ¢iron. Hayk: cuem. 10.02.17. Kuis, 2009. 20 c.

8. Christ, C. Victorian and Modern Poetics. Chicago: University of Chicago Press, 2003. 178 p.

9. Eckermann. Gespriache mit Goethe in den letzten Jahren seines Lebens. Leipzig, 1948. 272 s.

10. Gable, C. The Words and Music of Sting. London: Greenwood Publishing Group, 2009. xix, 170 p.

11. Houston, J. Mystical Dogs. Animals as Guides to Our Inner Life. New York: Inner Ocean, 2002. viii, 270

p.
12. McLane, M. Ballads and Bards: British Romantic Orality. Modern Philology. February 2001. Vol. 98.
Ne3. P. 423-443.
13. Sting (Sumner, G.M.). Lyrics. URL: www.sting.com/discography.albums (mara 3sepaenns 29.01.2019)
14. Todorov, Tz. La notion de littérature et autres essais. Paris: Edition du Seuil, 1987. 170 p.

Naumenko N. V. GENERIC CHARACTERISTICS OF THE SONG VERSES BY STING

The human spiritual and creative activity, culture and scripture get materialized in generic forms. All the
genres of the certain literature compose the integrity that demonstrates the rich possibilities of the artistic
word in transformations of reality. Each component of this system is irreplaceable. Genres are believed to take
part in special exchange of creative experience. Practically each written work contains the elements of several
genres at once. The limits between literary forms sometimes become movable and open, however, it is possible
to identify their dominants whenever the researcher wishes.

Particularly, it is important to find within the genre matrix not only the universal components, but also
those slightly perceptible elements which reflect the uniqueness of the writer’s worldview. Along with that,
the universal components deal with genetic aspects of a genre, and the original elements concern the type of
artistic perception of the world, the method, the style, and mastery. Great writers, including the contemporary
English poet and composer Sting, succeed in ‘re-creating’” and ‘re-establishing’ the generic system of the
national literature.

Upon studying Sting’s works through the prism of the genre, the author of this article affirmed that, for
instance, the ballad genre matrix in Sting s works is dynamic and open. It depends on the character of a conflict
lying in the basis of a plot, on time when the verse was written, and on selection of a prosodic system so as to
realize the creative invention wholly. Literary fairy-tale, although not so frequent in Sting s verses, successfully
Sulfills the entertaining, didactic, philosophical and humoristic functions delegated to it by the folk tale. The
poetic base of an elegiac genre (to which the significant amount of Sting s texts can be related) is the speaker s
orientation on certain events, situations, psychological impulses or one's own state — melancholy, sadness, or
even anguish.

Finally, the author of the article showed that the image and symbolic complexes conditioned by genre
semantics of Stings poetry, upon being connected to nature and culture, can develop into the metaphor of the
Universe with a human for a demiurge.

Key words: poetry, music, song, Sting s works, genre, genre dominant, close reading.
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